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2, Den anmodede part skal besvare anmodnin- 
gen ved anvendelse af internationale rets-in- 
strumenter, aftaler og national lovgivning 
som nævnt i artikel 23 og i overensstemmel- 
se med andre relevante bestemmelser i dette 
kapitel. 

3, Anmodningen skal behandles som en haste- 
sag, hvis 
a, der er grund til at antage, at relevante data 

er særligt udsatte for at gå tabt eller blive 
ændret, eller 

b, retsinstrumenter, aftaler og national lov- 
givning som nævnt i stk. 2 på anden måde 
sikrer hurtigt samarbejde. 

Artikel 32 - Grænseoverskridende adgang til 
lagrede elektroniske data 

En part kan uden bemyndigelse fra en anden 
part 

a. skaffe sig adgang til lagrede elektroniske 
data, der er offentligt tilgængelige (open 
source), uanset sådanne datas fysiske pla- 
çeripg, eller 

b. gennem et edb-system på partens område 
skaffe sig adgang til eller modtage lagre- 
de elektroniske data, der befinder sig på 
en anden parts område, hvis den første 
part indhenter lovligt og frivilligt samtyk., 
ke fra den person, der er berettiget til at 
videregive dataene til den første part gen- 
nem det pågældende edb-system. 

Artikel 33 - Gensidig retshjælp vedrørende 
aflytning af trafikdata 

1. Parterne skal yde hinanden gensidig rets- 
hjælp med hensyn til aflytning af trafikdata, 
som har forbindelse til bestemte kommuni- 
kationer på deres områder, der overføres ved 
hjælp af et edb-system. Med forbehold af 
stk. 2 reguleres retshjælpen af de efter natio., 
nal lovgivning gældende betingelser og pro- 
cedurer. 

2. Enhver part skal som minimum yde sådan 
retshjælp til aflytning af trafikdata i sager, 
hvor der efter national lovgivning ville være 
adgang til at foretage aflytning af trafikdata, 

Artikel 34 - Gensidig retshjælp vedrørende 
aflytning af indholdsdata 

Parterne skal yde hinanden gensidig retshjælp 
med.hensyn til aflytning eller registrering af ind- 

holdsdata fra bestemte kommunikationer, der 
overføres ved hjælp af et edb-system, i den ud- 
strækning gældende traktater og national lovgiv- 
ning gør det muligt. 

Afsnit 3 - Heltidsnetværk 

Artikel 35 - Heltidsnetværk 

1. Enhver part skal udpege et kontaktpunkt, 
der altid er tilgængeligt (24 timer i døgnet/7 
dage om ugen), for at sikre øjeblikkelig rets- 
hjælp med henblik på efterforskning eller 
retsforfølgning af strafbare handlinger i for- 
bindelse med edb-systemer og elektroniske 
data eller indsamling af elektronisk bevis- 
materiale for en strafbar handling. Sådan 
retshjælp skal omfatte hjælp til eller, hvis 
det er lovligt efter partens nationale lovgiv- 
ning og praksis, direkte udførelse af 
a. teknisk rådgivning, 
b. sikring af data i henhold til artikel 29 og 

30, og 
c, indsamling af bevismateriale, afgivelse af 

juridiske oplysninger og lokalisering af 
mistænkte. 

2. a. En parts kontaktpunkt skal kunne kom- 
munikere med en anden parts kontaktpunkt 
på en hurtig måde, 
b. Hvis det kontaktpunkt, der udpeges af en 
part, ikke hører under partens myndighed el- 
ler myndigheder med ansvar for internatio- 
nal gensidig retshjælp eller udlevering, skal 
kontaktpunktet hurtigt kunne koordinere 
med en sådan myndighed eller sådanne 
myndigheder. 

3. Enhver part skal sørge for at have medarbej - 
dere med passende uddannelse og udstyr for 
at lette driften af netværket. 

Kapitel IV - Afsluttende bestemmelser 

Artikel 36 - Undertegnelse og ikrafttræden 

1. Denne konvention skal være åben for under- 
tegnelse af alle Europarådets medlemsstater 
samt ikke-medlemsstater, der har deltaget i 
udarbejdelsen heraf, 

2, Denne konvention skal ratificeres eller god- 
, kendes. Ratifikations., eller godkendelsesin- 
strumenter skal deponeres hos Europarådets 
generalsekretær. 

3. Denne konvention træder i kraft den første 
dag i den måned, der følger efter udløbet af 


